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OTotttrtimteir Kotts. 

A CURIOUS MISTAKE. 



In the Babylonian Talmud (Bekh. 8?>) the sages of Athens are said 
to have asked R. Joshua ben Hananjah among other puzzling questions 
the following: rritll p^SO KSTTB mft (or KJMrtl) «Xim if a 
pullet die while still within the egg how can its soul come outf The 
Rabbi's answer, ^y^ JCTTO by the same way it came in, shows his 
strength in repartee. 

The 'Arukh (s. v. V£*l) quotes this question, omitting the initial V 
Whether this omission is due to the author of the 'Arukh or to the 
copyist from whose text he quoted, it is in any case evident that the 
initial 1 was taken to be the conjunctive particle. All Talmudic com- 
mentators and lexicographers have since followed the 'Arukh and I 
myself have quoted a word, XS^IS"!, a by-form of JCT'S"!) in my grammar, 
§ 81.* But a glance at the Syriac equivalent of our word Ij-^'o or ] , ,io 
shows that the 1 is the first stem-consonant and that a word H£ h £*l does 
not exist. The word is evidently etymologically connected with Arab. 
(jO»» to lay an egg with one push. 

A curiosity of another kind seems to represent the Talmudic word 
X h DlK nose, nostrils. Levy connects this word with the Latin "os" 
mouth, Greek oWe the two eyes ; Kohut sees in it Greek ofe ear or pi's 
nose; Jastrow connects it with Hebrew ~^. In my opinion the word 
represents the Assyrian uzzu wrath. The word came to mean nose by 
analogy with the Hebrew rjj; which includes both meanings. 

A somewhat analogical case is presented by the use of German 
gleichen for gerne haben, heard among American Germans, which is due 
to the double meaning of the English word "to like." 

Another word S^ClK* meaning a certain quarter of meat, is evidently 
Assyrian a s 1 1 u , a part of the body coming in pairs, probably thigh, ham 
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* Cf. AJSL., Vol. XIII., p. 46. 
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